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Safety instructions for Puro scales

1 General safety information

NOTICE: Warning of damage to property and/
or the environment.

The product was in perfect condition with
regard to safety features when it left the
factory. To maintain this condition and to
ensure safe operation, the user must follow
the instructions and observe the warnings in
the manual.

Follow these safety precautions:

« Before operational startup, read the detailed
documentation on www.puroscales.com.

« The equipment may only be used as
intended for weighing tasks.

« The device may only be opened by
authorised personnel.

+ Observe the operating limits of the device.

« Ensure that the supply voltage at the
installation site matches the AC input voltage
indicated on the data label.

+ Avoid impact loads (falling down, hard
impacts, falling loads, side impacts).

« Do not use the equipment in potentially
explosive atmospheres or unstable
environments.

 Position the device so that the power plug
is freely accessible and the power cord does
not present an obstacle or trip hazard.

« Do not expose the equipment to aggressive
chemical vapors or to unnecessarily extreme
temperatures, moisture, or vibrations.

« Unplug the device from the power supply
before you connect or disconnect any
electronic peripheral devices.

« Unplug the power cord from the mains
supply before cleaning.

« Make sure that no liquid enters the
equipment.

« Do not use loads that exceed the capacity of
the scale.
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2 Incoming goods inspection

Check the contents of the consignment for
completeness. Check the contents visually

to determine whether any damage has
occurred during transport. If there are grounds
for rejection of the goods, a claim must be
filed with the carrier immmediately. The sales
organization must also be notified.

3 Before operational startup

NOTICE: Perform visual inspection.

Before operational startup as well as after
storage or transport, inspect the product
visually for signs of mechanical damage.

The product should not be put into operation
if it displays signs of visible damage and/or is
defective.

Access the detailed documentation
by scanning the QR code

http://docs.puroscales.com/
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Sicherheitshinweise fiir Puro Waagen

1 Allgemeine Sicherheitshinweise
ACHTUNG: Warnung vor Sach- und/oder Um-
weltschaden.

Das Produkt hat das Werk in sicherheitstech-
nisch einwandfreiem Zustand verlassen. Um
diesen Zustand zu erhalten und einen gefahr-
losen Betrieb sicherzustellen, muss der An-
wender die Hinweise und Warnvermerke der
Dokumentation befolgen.

Sicherheitsvorkehrungen befolgen:

« Vor Inbetriebnahme die vollstandige Doku-
mentation auf www.puroscales.com lesen.

+ Das Gerat darf nur bestimmungsgema far
Wageaufgaben eingesetzt werden.

« Das Gerat darf nur von geschulten Techni-
kern gedffnet werden.

+ Die Betriebsgrenzen des Gerats beachten.

« Sicherstellen, dass die Versorgungsspan-
nung am Installationsort mit der auf dem
Datenetikett angegebenen AC-Eingangs-
spannung Ubereinstimmt.

« StoBbelastungen vermeiden (Herunterfallen,
harte St63e, fallende Lasten, seitliche StoBe)

« Das Gerat nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung und nicht in instabiler Umge-
bung betreiben.

« Das Gerat so aufstellen, dass der Netzste-
cker frei zuganglich ist und das Netzkabel
kein Hindernis und keine Stolpergefahr dar-
stellt.

« Das Gerat keinen aggressiven chemischen

Dampfen oder unnétig hohen Temperaturen,

Feuchtigkeit oder Vibrationen aussetzen.

« Vor dem Anschlief3en elektronischer Pe-
ripheriegerate das Gerat vom Stromnetz
trennen.

« Das Gerat nur im spannungsfreien Zustand
reinigen.

« Darauf achten, dass keine FlUssigkeit in das
Gerat gelangt.

« Keine Lasten verwenden, die die Kapazitat
der Waage Uberschreiten.
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2 Wareneingangskontrolle

Die Sendung ist auf Vollstandigkeit zu Uber-
prufen. Mit einer Sichtprufung ist festzustellen,
ob die Sendung beschadigt wurde. Liegt eine
Beanstandung vor, so muss beim Uberbringer
sofort reklamiert werden. Die Verkaufsstelle
muss benachrichtigt werden.

3 Vor Inbetriebsetzung

ACHTUNG: Sichtprifung!

Vor Inbetriebsetzung, nach Lagerung und
Transport ist darauf zu achten, dass das Gerat
keine mechanischen Schaden aufweist.

Das Gerat darf nicht in Betrieb genommen
werden, wenn es sichtbare Schaden aufweist
und/oder defekt ist.

Zugriff auf vollstandige Dokumentation
durch Scannen des QR Codes

http://docs.puroscales.com/
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Consignes de sécurité pour balances Puro

1 Consignes de sécurité générales
ATTENTION : avertissement contre un risque
de dommages matériels et/ou écologiques.
Le produit est sorti d'usine dans un parfait
état de sécurité technique. Pour maintenir

cet état et assurer un fonctionnement sans
danger, |'opérateur doit suivre les instructions
et les consignes de sécurité contenues dans la
documentation.

Respecter les mesures de sécurité

suivantes :

« Avant la mise en service, lire I'intégralité
de la documentation sur le site
www.puroscales.com.

« L’appareil doit étre utilisé uniquement pour
les taches de pesage pour lesquelles il a été
congu.

« L’appareil doit étre ouvert uniquement par
des techniciens formés.

* Respecter les limites de fonctionnement de
I’appareil.

« S’assurer que la tension d’alimentation
sur le site d’installation correspond a la
tension d’entrée CA inscrite sur I'étiquette
signalétique.

- Eviter les chocs (chute, coups violents,
chute de charge, chocs latéraux).

» Ne pas utiliser I'appareil en atmosphére
explosible ou instable.

+ Installer I'appareil de facon a ce que la fiche
soit accessible et que le cable réseau ne
soit pas un obstacle ou ne constitue aucun
risque de trébuchement.

- Eviter d’exposer inutilement I'appareil &
des vapeurs chimiques corrosives ou a des
températures extrémes, de I'humidité ou
encore des vibrations.

« Avant le raccordement d’appareils
périphériques électroniques, débrancher
I"appareil de I'alimentation électrique.

« Nettoyer uniquement |'appareil lorsqu’il
n’est pas sous tension.
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« Veiller a ce qu’aucun liquide ne pénetre dans
I’appareil.

» Ne pas utiliser de charges dépassant la
capacité de la balance.

2 Réception des marchandises

Veérifier si la livraison est compléte. Contréler
visuellement qu’elle n"a pas été endommagée
pendant le transport. Si nécessaire, déposer
immédiatement une réclamation aupres du
transporteur. Le point de vente doit étre
informé.

3 Avant mise en service

ATTENTION : contréle visuel !

Avant la mise en service et apres le stockage
et le transport, s’assurer que I'appareil ne
présente pas de dommages mécaniques.

L appareil ne doit pas étre mis en service s’il
présente des dommages visibles et/ou est
défectueux.

Acces a l'intégralité de la
documentation en scannant le code QR

http://docs.puroscales.com/

Minebea Intec Bovenden GmbH & Co KG | Leinetal 2 | 37120 Bovenden, Germany

WWW.DUFOSC8|E‘S.COm



Minebea
intec

The true measure

Indicaciones de seguridad para la bascula Puro

1 Indicaciones generales de seguridad
AVISO: Advertencia de dafos materiales y/o
para el medio ambiente.

El producto sale de fabrica en perfecto estado
de seguridad técnica. Para mantener este
estado y garantizar un funcionamiento sin
peligros, el usuario debe sequir las indicaciones
y advertencias incluidas en la documentacion.

Medidas de seguridad:

» Leer toda la documentaciéon en
www.puroscales.com antes de la puesta
en marcha.

 El aparato solo es adecuado para el uso en
tareas de pesaje.

+ Solo técnicos cualificados pueden abrir el
aparato.

« Tener en cuenta los limites funcionales del
aparato.

« Asequrarse de que la tensién de
alimentacion en el lugar de la instalaciéon
coincida con la tensién de entrada de CA
indicada en la etiqueta de datos.

« Evitar los golpes (caidas, sacudidas fuertes,
caida de cargas, golpes laterales).

» No poner en marcha el aparato en entornos
con peligro de explosién o inestables.

» Colocar el aparato de tal manera que el
enchufe sea de facil acceso, y que el cable
de red no suponga un obstaculo ni riesgo de
tropiezo.

« No exponer el aparato a vapores quimicos
agresivos 0 a temperaturas extremas,
humedad o vibraciones innecesarias.

+ Interrumpir el suministro eléctrico del
aparato antes de conectar aparatos
periféricos electronicos.

« Limpiar el aparato solo si esta desconectado.

+ Procurar que no quede ningun liquido en el
aparato.

« No utilizar cargas que superen la capacidad
de la bascula.

2 Control de entrada de mercancias
Controlar la integridad del envio. Efectuar

una comprobacion visual para detectar dafos
en el envio. Si hay motivos para ello, sera
necesario efectuar una reclamaciéon inmediata
al transportista. Esto se debe notificar al punto
de venta.

3 Antes de la puesta en funcionamiento
AVISO: Comprobacién visual

Antes de la puesta en funcionamiento,
después del almacenamiento y del transporte,
hay que asegurarse de que el aparato no
presente danos mecanicos. No debe utilizarse
el aparato si muestra danos visibles o esta
defectuoso.

Acceso a toda la documentacion
escaneando el codigo QR

http://docs.puroscales.com/
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Istruzioni di sicurezza per bilance Puro

1 Istruzioni di sicurezza generali
ATTENZIONE: avvertenza per danni a cose
e/o all'ambiente.

Il prodotto ha lasciato lo stabilimento in
condizioni tecniche e di sicurezza perfette. Per
mantenere inalterate tali condizioni e garantire
un esercizio esente da pericoli, I'utente

deve rispettare le indicazioni e le avvertenze
contenute nella documentazione.

Osservare le seguenti misure di sicurezza:

« Prima della messa in funzione, leggere
la documentazione completa su
www.puroscales.com.

« Lo strumento puo essere impiegato solo per
le mansioni di pesatura previste.

« Lo strumento puo essere aperto soltanto da
tecnici istruiti.

« Osservare i limiti di funzionamento dello
strumento.

 Assicurarsi che la tensione di alimentazione
sul luogo di installazione corrisponda alla
tensione d’ingresso CA indicata sull’etichetta
informativa.

« Evitare impatti (cadute, urti, carichi in caduta,
colpi laterali).

« Non impiegare lo strumento in ambienti
potenzialmente esplosivi e in ambienti
instabili.

« Disporre lo strumento in modo tale che
la spina di rete sia facilmente accessibile
e il cavo di alimentazione non ostacoli il
passaggio o crei rischi di inciampo.

* Non esporre lo strumento a vapori chimici
corrosivi o temperature estreme, umidita o
vibrazioni inutili.

+ Prima di collegare periferiche elettroniche,
staccare lo strumento dalla rete elettrica.

+ Pulire lo strumento soltanto in assenza di
tensione elettrica.

+ Prestare attenzione che non penetri alcun
liquido nello strumento.

« Non utilizzare carichi che superino la
capacita della bilancia.
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2 Controllo di accettazione

La fornitura deve essere controllata per
verificarne la completezza. Occorre accertare
mediante esame visivo che la fornitura non
sia danneggiata. In caso di contestazioni,
deve essere sporto immediato reclamo allo
spedizioniere. |l punto vendita deve essere
informato.

3 Prima della messa in funzione
ATTENZIONE: controllo visivo!

Prima della messa in funzione, dopo lo
stoccaggio e il trasporto, € necessario accertare
che lo strumento non presenti danni meccanici.
Lo strumento non deve essere attivato se
presenta danni visibili e/o se é difettoso.

Accesso all’intera documentazione
tramite la scansione del codice QR

http://docs.puroscales.com/
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YKka3saHus no TexHuke 6e3onacHocTu Ana secoB Puro

1 O6wme yka3aHus NO TeXHUKe
6e3onacHocTH

BHUMAHME! MNpenynpexaeHune

0 MaTepuanbHoM yuiepbe n/unu yuepbe
OKpy>katoLLien cpeae.

W3penve nokmMHyno 3aBog B 6e3ynpeyHom
C TOYKM 3peHnst 6e3onacHOCTM CocTos-
HuK. [Ins nogaepkaHus 3Toro cocTos-
HMA 1 obecnedeHnss 6esonacHom paboThl
nonb3oBaTesb JOMMKeH cobniogaTh ykasa-
HUSA 1 NPpenynpexaeHns, coaepXalimecs
B JOKYMEHTaLMM.

CobniogeHue mep 6e3onacHoCcTH

* [lepen BBOOOM B 3KCMyaTauuio
npoYnTanTe JOKYMEHTaUMIO B MOSTHOM
obbeme Ha canTe www.puroscales.com.

* YCTPOWMCTBO QOMKHO NPUMEHSTLCS
MO Ha3HaA4YEeHMK — UCKITHYUTENBHO
AN B3BELLMBAHMS.

* YCTPOMCTBO OOMKHO OTKPbIBATLCA
TONbKO 0BYYEHHBIMU TEXHUYECKUMU
crneuvanmcTamu.

» CobntoganTe aKcnnyataumoHHble
npenenbl yCTPONCTBA.

* Ybegutech, YTO HaMNpsbKeHUe NUTaHns

B MeCTe YyCTaHOBKM coBnagaeTt C BXOAHbIM

HanpshkeHMeM nepem. Toka, ykasaHHbIM
Ha Tabrnuyke ¢ OaHHbIMWN.

* WN3berante ygapHbIx Harpy3ok (nageHue,
CUInbHble yaapbl, Nagatowme rpysbl,
6okoBble yaapsbl).

* YCTPOWMCTBO HE NoaxoauT
AN NCNONb30BaHNA BO B3PLIBOOMACHOM
N HECTABUITBHOM OKPY>KEHUN.

* YcTaHoBMWTE YCTPOMUCTBO Tak, YTOObI
K CETEBOMY LUTEKEPHOMY pasbemy Obin

obecneyeH cBob6oaHbIN JOCTYM, @ CETEBOW

kabenb He co3gaBan NPensTCTBUN
N ONACHOCTU CNOTbIKAHUSA.

* He nogsepranTe ycTponUCTBO BO3OeN-
CTBUIO arpeCCMBHbIX XMMNYECKMX MapoB,
N3MMLLHE BbICOKOW TemnepaTypbl,
BMaXXHOCTW 1N BUGpaLni.

* [lepen nogkmntoYeHNEM SMEKTPOHHbIX
nepuepunHbIX YCTPOUCTB OTKIIOYUTE
YCTPOWCTBO OT CETU ANEKTPONUTaHUS.

* OunwanTe yCTPOMUCTBO TOSBbKO
B 06€CTOYEHHOM COCTOSIHUW.

* CneguTte 3a TeMm, 4TOObI B YCTPOMCTBO
He nonana >XWAKOCTb.

* He ncnonb3aywnTe rpysbl, NpeBbiLLaoLLme
npenen B3BeLUMBaHNSA BECOB.

2 KoHTponb npu npueMkKe ToBapa

Heobxoanmo yb6eanTbCca B KOMMNEKTHOCTH

o6opyaoBaHusi. C NOMOLLbIO BU3YyarnbHOM

NPOBEPKU CrieqyeT YCTaHOBUTb, He ObIno

nn obopyaoBaHue noBpexaeHo. B cnyyae

0BHapy>XeHusi NoBpexaeHnin HeobxogmMmo

COCTaBWUTb pekrnamMmaLmio B NpUCyTCTBUmM

JocTaBLmka. Heobxogumo onoBectuUTb

TOProBoe NpeanpuaTue — nNpogasua.

3 Mepen BBOAOM B 3KCnsyaTauuio
BHUMAHMUE! BusyanbHas npoBepka!
lMepen BBOAOM B 3KCnsyaTaumio, nocrie
XPaHEHUS1 U TPAHCNOPTUPOBKN HEOBXOAMMO
ybeomTbCs B TOM, YTO Ha YCTPOWCTBE
OTCYTCTBYHOT MEXaHU4eCKMe NoBpeXOeHUS.
3anpeLyaeTcs aKcnnyaTnpoBaTb
YCTPOWCTBO NPV HanuyYnm Ha HeEM BUAMMbIX
noBpexaeHun n/unu B criyvae ero
HencrnpaBHOCTW.

[ocTyn K AOKyMeHTauun B NOSIHOM
o6bemMe C NOMOLLbLI CKAaHUPOBaHUA
QR-kopa

http://docs.puroscales.com/
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Instrugoes de seguranga para balangas Puro

1 Instrugoes de seguranca gerais
ATENCAO: Aviso de danos materiais e/ou
ambientais.

O produto saiu da fabrica em perfeitas
condigdes técnicas. Para manter essas
condicdes e garantir uma operagao segura,
o utilizador deve sequir as informagodes e
adverténcias da documentacao.

Siga as precauc¢oes de seguraca:

« Antes da colocacao em funcionamento
leia a documentagao completa em
www.puroscales.com.

« O aparelho s6 pode ser utilizado por norma
para acoes de pesagem.

» O aparelho s6 pode ser operado por pessoal
qualificado.

« Tenha em atencgao os limites de operagao do
aparelho.

 Certifique-se de que a tensao de alimen-
tacao no local de instalagao corresponde a
tensao de entrada indicada na etiqueta de
dados.

 Evite cargas com impacto (queda do apa-
relho, ressaltos pronunciados ao deslocar o
aparelho, queda de carga sobre o aparelho,
impactos laterais).

« Nao opere o aparelho num ambiente com
risco de explosao ou instavel.

+ Instale o aparelho de forma que a ficha de
alimentagao seja acessivel sem obstrucao
e 0 cabo de alimentacao nao seja um
obstaculo nem cause o risco de tropecar.

« Nao exponha o aparelho a vapores quimicos
agressivos nem a temperaturas altas,
humidades ou vibracoes desnecessarias.

« Antes de ligar periféricos eletrénicos ao
aparelho, desligue-o da rede elétrica.

+ Limpe o aparelho somente com este
desligado.

 Certifique-se de que nenhum liquido entra
no aparelho.

« Nao utilize cargas que excedam
a capacidade da balanga.

Minebea
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2 Verificacao de entrada de mercadoria
Deve verificar-se se a remessa esta completa.
Através da verificacao visual, é possivel
determinar se a remessa foi danificada. Se
houver uma reclamacgao, deve ser reportada
imediatamente ao portador. O distribuidor deve
ser notificado.

3 Antes de colocar em funcionamento
ATENCAO: Inspecéo visuall

Antes da colocagao em funcionamento, depois
do armazenamento e transporte, certifique-

se de que o0 equipamento nao apresenta
quaisquer danos mecanicos. O aparelho nao
deve ser colocado em funcionamento se tiver
danos visiveis e/ou se estiver defeituoso.

Aceda a documentacao completa
digitalizando o codigo QR

http://docs.puroscales.com/
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Veiligheidsinstructies voor Puro weegschalen

1 Algemene veiligheidsinstructies
LET OP: Waarschuwing voor materiéle schade
en/of milieuschade.

Het product heeft de fabriek in veiligheids-
technisch perfecte staat verlaten. Om deze
staat te behouden en ervoor te zorgen dat
het zonder gevaar werkt, moet de gebruiker
de aanwijzingen en waarschuwingen van de
documentatie opvolgen.

Veiligheidsmaatregelen opvolgen:

+ Lees voor ingebruikname de volledige
documentatie op www.puroscales.com.

« Het apparaat mag uitsluitend volgens
voorschrift voor weegopdrachten ingezet
worden.

« Het apparaat mag uitsluitend door
geschoolde monteurs worden geopend.

» Houd rekening met de operationele limieten
van het apparaat.

« Zorg ervoor dat de voedingsspanning op de
plek van installatie overeenkomt met de op

het etiket aangegeven AC-ingangsspannnig.

« Vermijd stootbelastingen (vallen, harde
stoten, vallende lasten, zijdelingse
botsingen).

» Het apparaat niet in een explosiegevaarlijke
omgeving en niet in een instabiele
omgeving gebruiken.

+ Stel het apparaat zo op dat de netstekker
vrij toegankelijk is en de stroomkabel
geen hindernis en geen struikelgevaar
veroorzaakt.

+ Stel het apparaat niet bloot aan agressieve
chemische dampen of onnodig hoge
temperaturen, vochtigheid of trillingen.

» Ontkoppel het apparaat voor het aansluiten
van periferie-apparaten van het stroomnet.

« Het apparaat uitsluitend reinigen in
spanningsloze toestand.

« Let erop dat er geen vloeistof in het
apparaat komt.

» Gebruik geen ladingen die de capaciteit van
de weegschaal overschrijden.

2 Controle bij ontvangst

Controleer of de zending compleet is geleverd.
Met een visuele controle is vast te stellen of de
zending beschadigd is. Bij een beschadiging
moet er meteen een klacht ingediend worden
bij de bezorger. Het verkooppunt moet op de
hoogte worden gebracht.

3 Voor de inbedrijfstelling

LET OP: Visuele controle!

Controleer voor de inbedrijfstelling, en na
opslag en transport, of het apparaat geen
mechanische beschadigingen vertoont. Het
apparaat mag niet in bedrijf worden genomen
als het zichtbaar is beschadigd en/of defecten
vertoont.

Toegang tot de volledige documentatie
door het scannen van de QR-code
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Sikkerhedsanvisninger vedrgrende Puro-vaegte

1 Generelle sikkerhedsanvisninger

OBS: Advarsel om tings- og/eller miljgskader.
Produktet forlod fabrikken i sikkerhedsteknisk
fejlfri tilstand efter at vaere blevet afprgvet.
For at opretholde denne tilstand og for

at sgrge for ufarlig drift skal brugeren
overholde anvisningerne og advarslerne

i dokumentationen.

Traef de relevante

sikkerhedsforanstaltninger:

+ Laes hele dokumentationen pa
www.puroscales.com inden apparatet
tages i brug.

« Apparatet ma kun anvendes efter hensigten
til vejning.

« Apparatet ma udelukkende abnes af
faguddannede teknikere.

« Overhold driftsgraenserne for apparatet.

+ Segrq for, at forsyningsspaendingen pa
opstillingsstedet stemmer overens med den
AC-indgangsspaending, der er anfgrt pa
dataetiketten.

+ Undga stedbelastninger (fald, harde stad,
faldende laster, stgd fra siden).

« Apparatet ma ikke bruges i eksplosions-
farlige omgivelser og heller ikke i ustabile
omgivelser.

« Apparatet skal opstilles sadan, at stikket er
frit tilgeengeligt, og sa ledningen ikke udger
en forhindring eller risiko for at falde over
den.

« Udszet ikke apparatet for aggressive
kemiske dampe eller ungdvendigt hgje
temperaturer, fugt eller vibrationer.

« Apparatet skal kobles fra strgmforsyningen
forud for tilslutning af det elektroniske
periferiudstyr.

+ Apparatet ma kun renggres, nar det er
koblet fra stramforsyningen.

« Sgrg for, at der ikke treenger vaeske ind
i apparatet.

« Anbring aldrig en last, som overstiger
vaegtens kapacitet.

2 Kontrol af leverede produkter

Kontrollér, at der ikke mangler noget i leve-
ringen. Kontrollér visuelt, om leveringen er
beskadiget. | tilfeelde af en beskadigelse skal
du reklamere dette omgaende hos speditgren.
Forhandleren skal informeres.

3 For ibrugtagning

OBS: Visuel kontrol!

Far ibrugtagning samt efter opbevaring og
transport skal det kontrolleres, at der ikke
er nogen mekaniske skader pa apparatet.
Apparatet ma ikke tages i brug, hvis det er
synligt beskadiget og/eller defekt.

Du far adgang til den fuldstaendige
dokumentation ved scanning af
QR-koden
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Sékerhetsanvisningar for Puro vagar

1 Allmanna sakerhetsanvisningar

OBS: Varning for sak- och/eller miljéskador.
Produkten lamnade fabriken i ett sakerhets-
tekniskt felfritt tillstand. For att bibehalla detta
tillstand och sakerstalla en saker drift maste
anvandaren félja anvisningarna och varningarna
i dokumentationen.

Folj sakerhetsatgarderna:

+ Las hela dokumentationen pa
www.puroscales.com fére idrifttagning.

+ Apparaten far endast anvandas for vagning
enligt bestammelserna.

« Apparaten far endast 6ppnas av utbildade
tekniker.

« Observera apparatens driftsgranser.

+ Se till att matningsspanningen pa
installationsplatsen stammer 6verens med
den AC-ingangsspanning som anges pa
dataetiketten.

+ Undvik stotbelastningar (fall, harda stétar,
fallande last, sidostétar).

« Anvand inte apparaten i explosionsfarliga
omgivningar eller i instabila miljéer.

+ Placera apparaten sa att stromkontakten
ar tillganglig och natsladden inte utgor ett
hinder eller snubbelrisk.

« Utsatt inte apparaten for aggressiv kemisk
anga eller onddigt hdga temperaturer,
fuktighet eller vibrationer.

+ Koppla bort strdtmmen innan du ansluter
elektronisk kringutrustning.

« Apparaten far endast rengoras i spannings-
fritt tillstand.

+ Se till sa att ingen vatska kommer in
i apparaten.

+ Anvand inte laster som Overstiger vagens
kapacitet.

Minebea
intec

The true measure

2 Leveranskontroll

Forsandelsen maste kontrolleras avseende
fullstandighet. Gor en visuell kontroll for att
ta reda pa om férsandelsen har skadats.
Om en anmarkning foreligger sa maste
den direkt reklameras hos éverlamnaren.
Forsaljningsstallet maste underréttas.

3 Innan idrifttagning

OBS: Visuell kontroll!

Innan idrifttagning, efter lagring och transport
maste du sakerstalla att apparaten inte
uppvisar nagra mekaniska skador. Apparaten
far inte tas i drift om den uppvisar synliga
skador och/eller ar defekt.

Tillgang till fullstindig dokumentation
genom skanning av QR-koden
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Puro-vaakojen turvallisuusohjeet

1 Yleisia turvallisuustietoja

HUOMIO: Varoitus omaisuuteen ja/tai
ymparistdon kohdistuvasta vahingosta.
Taman tuotteen turvallisuusominaisuudet
olivat taydellisessa kunnossa tehtaalta
Iahtiessa. Taman tilan yllapitamiseksi ja
turvallisen toiminnan takaamiseksi kayttajan
on noudatettava kayttboppaan ohjeita ja
otettava huomioon sen varoitukset.

Noudata naita varotoimia:

+ Lue www.puroscales.com-sivustolla
olevat asiakirjat lapikotaisin ennen laitteen
kytkemista paalle.

 Laitetta saa kayttaa kayttoétarkoituksen
mukaisesti vain punnitustehtaviin.

 Vain valtuutettu henkildkunta saa avata
taman laitteen.

» Noudata laitteen kayttérajoituksia.

« Varmista, etta asennuspaikan syéttéjannite
vastaa arvokilvessa annettua vaihtovirran
tulojannitetta.

+ Valta iskut (kaatuminen, kovat iskut,
kaatuvat kuormat, sivutérmaykset).

. Al3 kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tai
epavakaissa ymparistoissa.

+ Aseta laite siten, etta virtapistokkeeseen
paasee vaivatta kasiksi ja etta virtajohto ei
muodosta estetta tai kompastumisvaaraa.

- Al3 altista laitetta vahingollisille kemiallisille
hoyryille tai tarpeettomille aarildampadtiloille,
kosteudelle tai tarindlle.

« Irrota laite virtalahteesta ennen kuin liitat tai
irrotat sahkolla toimivia oheislaitteita.

« Irrota virtajohto verkkovirrasta puhdistuksen
ajaksi.

« Varmista, ettei laitteeseen paase nestetta.

- Al3 punnitse kuormia, jotka ylittavat vaa'an
kapasiteetin.

Minebea
intec

The true measure

2 Saapuvan tavaran tarkastus

Tarkasta, etta lahetyksesta ei puutu mitaan.
Tarkasta sisaltd visuaalisesti kuljetuksen
aikana mahdollisesti tapahtuneiden vaurioiden
varalta. Jos toimituksesta kieltaytymiselle on
perusteita, asiasta on reklamoitava kuljettajalle
valittdmasti. Myds myyijalle on ilmoitettava.

3 Ennen kytkemista paalle

HUOMIO: Tee visuaalinen tarkastus.
Tarkasta tuote visuaalisesti mekaanisten
vaurioiden varalta seka ennen paalle
kytkemista etta varastoinnin tai kuljetuksen
jalkeen.

Tuotetta ei saa kayttaa, jos siina on nakyvia
vaurioita ja/tai jos se on viallinen.

Lue yksityiskohtaiset asiakirjat
skannaamalla QR-koodi
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MHCcTpyKuMmM 3a 6e3onacHocT 3a Be3Hu Puro

1 O6WwM MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHOCT
BHUMAHME: NpenynpexaeHve 3a
mMaTepuanHn WeTN unmn yepexaaHe Ha
oKornHarta cpega.

MpooyKTbT e N3Nsa3bn OT 3aBoAa B 6e3y-
NPEYHO CHCTOSIHME MO OTHOLLEHME HA TEXHU-
YyeckaTta 6e3onacHocT. 3a Aa ce 3anasu Toea
CbCTOSHUE U Aa ce rapaHTupa 6e3onacHa
paboTa, noTpebuTtensT Tpsabea Aa crnasea
yKasaHusiTa 1 npegynpexneHvaTa B J4OKy-
MeHTauusTa.

CnasBanTe MepkuTe 3a 6e30nacHOCT:

 [lpean nyckaHe B ekcnnoartaums
npo4veTeTe usinata AOKyMeHTaumns Ha
www.puroscales.com.

* YpenwbT TpAbBa Aa ce nsnonssa camo no
npeaHasHaveHve 3a TErrNoBHM 3a4aqun.

* YpenobT TpsibBa ga 6bae oTBapsiH caMmo OT
00y4eHM TEXHMLN.

» CnasBanTe ekcnnoaTtauMoHHUTE rpaHnLn
Ha ypena.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLoTO
HanpeXXeHne Ha MSICTOTO Ha MHCTanauus
CbOTBETCTBA Ha BXOAHOTO NMPOMEHIINBO
HanpexeHne, NOCOYEHO Ha eTUKETa
C AaHHMW.

* N3bareanTe yaapHuU HaToBapBaHUA
(napgaHus, cunHu yaapw, nagaium ToBapm,
CTPaHWYHW yaapw).

* He nsnonssante ypega B NoTeHUnanHo
€KCMno3MBHa UNn B HectabunHa cpeaa.

» [locTaBeTe ypeaa Taka, ye wencenbT
Aa € NecHO JOCTbMEH N 3axXpaHBaLUNAT
kaben aa He npeacTaensaBa npeyka unu
PUCK OT CMbBaHe.

* He uanarante ypeaa Ha arpecuBHU
XUMNYECKN Napun NN HEHYXXHO BUCOKM
TemnepaTypu, BraXXHOCT Ui Bubpaumn.

* W3kntoyeTe ypeaa ot enekTpuyeckara
Mpexa, Npean Aa CBbpXeTe
€NEeKTPOHHMTE NepudepHU YCTPONCTBA.

* [louncTtBanTe ypega camo Korato He e nof

HanpexeHune.

+ BHumaBavTe B ypega oa He nonagar
TEYHOCTMW.

* He nsnonssante ToBapu, HaaBULLIABALLM
KanauuTeTa Ha Be3Harta.

2 KoHTpon npu npMemMaHeTo Ha cToKaTta
MpaTtkaTta Tpsibsa Aa ce npoBepwu 3a
KOMMneKkTHoCT. TpsibBa aa ce M3BbpLUM
BM3yarnHa npoBepKa, 3a [a ce yCTaHOBM,
Aanu npatkata He e nospefeHa. AKo numa
peknamaums, Ts TpsibBa aa ce 0658K
He3abaBHO Ha JOCTaBsALMSA cTOKaTa.
Tbprocknat obekT Tpsibea aa 6vae
NHpOPMUpPaH.

3 MNpean nyckaHeTo B eKcnnoaTtauus
BHUMAHMUE: BusyanHa npoBepkal!
Mpeaun nyckaHeTo B ekcnnoaTtaums, crneg
CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe Tpsbea aa
ce BHMMaBa, ypeabT Aa HAMa MexXaHUYHU
noepeaun. YpeabT He TpsbBa ga ce nycka

B eKcnnoarauus, ako nma Buanumu noBpeam
n/vnun e pgedekTeH.

AdocTbn A0 NbNHaTa AOKyMeHTauus
ype3 ckaHupaHe Ha QR kopga
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Bezpecnostni pokyny pro vahy Puro

1 VSeobecné bezpecnostni pokyny
OZNAMENI: Varovani pred vécnymi a/nebo
ekologickymi Skodami.

Vyrobek opustil zavod v bezpenostné
technicky bezchybném stavu. K zachovani
tohoto stavu a k zajisténi bezpecného
provozu musi uzivatel dodrzovat upozornéni

a poznamky tykajici se varovani v dokumentaci.

Dodrzujte nasledujici bezpecnostni

opatreni:

» PFed uvedenim do provozu si prectéte
kompletni dokumentaci na strankach
www.puroscales.com.

« Pfistroj se smi pouzivat pouze v souladu
s ur¢enim pro Ucely vazeni.

« P¥istroj smi otvirat pouze Skoleni technici.

« Dodrzujte provozni meze pfistroje.

« Zajistéte, aby napajeci napéti v misté
instalace souhlasilo se vstupnim stfidavym
napétim uvedenym na Stitku s udaiji.

« Zamezte razovému namahani (pad, tvrdé
narazy, padajici bremena, bocni narazy).

« Pristroj neprovozuijte v prostfedi
s nebezpecim vybuchu a v nestabilnim
prostredi.

« P¥ristroj umistéte tak, aby byla sitova
zastrcka volné pristupna a sitovy kabel
nepredstavoval Zzadnou prekazku
a nebezpedi zakopnuti.

« P¥istroj nevystavujte agresivnim chemickym
vypardm nebo zbyte¢né vysokym teplotam,
vihkosti nebo vibracim.

+ Pred pfipojenim perifernich elektronickych
zarfizeni pristroj odpojte od elektrické sité.

« P¥istroj Cistéte pouze ve stavu bez napéti.

« Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
Zzadna kapalina.

+ Nepouzivejte zatéze, které prekraluji
kapacitu vahy.
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2 Kontrola pti prejimce zbozi

Je nutno zkontrolovat Uplnost dodavky. Pomoci
vizualni kontroly je nutno stanovit, zda nedoslo
k poskozeni zasilky. V pfipadé stiznosti je nutno
okamzité podat reklamaci u dorucovatele.
Musite také informovat prodejni misto.

3 Pred uvedenim do provozu

OZNAMENI: Vizualni kontrolal

Pfed uvedenim do provozu, po skladovani

a preprave je nutno dbat na to, aby pfistroj
nevykazoval Zzadna mechanicka poskozeni.
Pfistroj nesmi byt uvadén do provozu, pokud
vykazuje viditelna poskozeni a/nebo je vadny.

Pristup ke kompletni dokumentaci
naskenovanim QR kédu
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Y1rodei§eig ao@alegiag yia Toug {uyoug Puro

1 Mevikég UTTOOEIEEIG Ao PaAEiag
MPOZOXH: MNMpocidotroinon OXETIKA JE
MOaVEG UNIKEG Kai/r) TTEPIBAANOVTIKEG CNUIEG.
To TTapdv 1Tpoidv diaTiBeTal atTd TO EPYO0TA-
010 O€ TEXVIKA dyoyn Katdotaon 0ooV ago-
pa TNV ao@dAcia. MNpokeiyévou va dlatnpnBei
auTh N katdoTaon Kal va dO1aoPaAIOTE N akiv-
duvn AgiItoupyia Tou, 0 XpPHoTNG TTPETTEI va
OKOAOUBEI TIG 0dNYiES KAl TIG TTPOEIDOTTOINCEIG

TNG TEXVIKNG TEKUNPIWONG.

npocpu)\q§s|g aoc@aAsgiag:

* [piv BéoeTe 0€ Asitoupyia 1O TTPOIGV,
dlaBaaoTe TNV TTANPN TEKUNPIWon oToV
IOTOTOTTO WwWw.puroscales.com.

* H ouokeun TTPETTEI va XPNOIKOTIOIEITAI
MOVO HE TOV TPOTTO TTOU TTPORAETTETAI VIO
gpyaoieg CuyIoNgG.

* H ouokeun TTpéTTel va avoiyeTal Jovo
aTTO EKTTAIOEUPEVOUG TEXVIKOUG.

* [pétrel va TnpouvTal Ol TTEPIOPICHOI
A€IToupyiag TNG CUOKEUNG.

* BeBaiwbeite 611 n 1don Tpo@odoaiag
PEUPATOG OTO ONUEIO EyKATAOTAONG Eival
oupewWvN JE TNV Taon €10600U eVOAAQO-
OOPEVOU PEUPATOG TTOU UTTOBEIKVUETAI
TNV €TMOAPAVON TOU TTPOIOVTOG.

*  ATTOQUYETE TIG KATATTIOVACEIG ATTO
KpoUOoeIg (TITwaon, duvaTa XTUTTiuaTa,
TITWOT POPTIWV, TTAEUPIKEG KPOUTEIG).

* Mn B£1eTE O€ AsiToupyia Tn CUOKEUN O€
TTEPIBAANAOV E KiVOUVO €KPNENG ) O€
TTEPIBAANAOV PE OOTABEIG CUVONKEG.

* EykaTaoTAOTE TN CUOKEUN PE TETOIOV
TPOTTO WOTE VA UNV EUTTOdICETAI N
TTpoOoBacn oTo BUoUA, Kal TO KAAWDIO TOU
PEUNATOG VA PNV OTTOTEAEI EYTTODIO TTOU
EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI AVATPOTTT).

* H ouokeun dgv TTPETTEl va eKTIOETAI
o€ OI0BPWTIKOUG XNMIKOUG aTHOUG N
UTTEPPBOAIKA UYNAEG BEPUOKPOTIES Kal
TTPETTEI VO QUAACOETAI HAKPIA ATTO
TTEPIBAANAOVTA PE UWNAN uypaoia, KaBwg
Kal va TTpo@UAdooeTal atrd Kpadaououg.

* [piv a1t TN 0UVOEDN TTEPIPEPEIAKWV
NAEKTPOVIKWYV CUOKEUWY, N OUOKEUN
TTPETTEI VO ATTOCUVOEETAI ATTO TNV TTAPOXN
PEUNATOG.

* [piv kaBapioete TN oUoKeur), BeBalwBeiTe
OT1 B¢V gival ouvOEDdEUEVN OE TTAPOXN
PEUNATOG.

* BePaiwbeite 0TI N ouokeun dev £pxeTal o€
ETTOQPN ME KAVEVOG €idOUG UYPO.

* Mnv XpnOIJOTIOIEITE TN CUCKEUN VIO TN
Cuyion QopTiou TTOU UTTEPRAiVEI TO PEYIOTO
Opl0 Bapoug PETPNONAG TNG.

2 'EAgyyxog TTapaAafng EHTTOPEVHATWYV
To TTapadoTéo TTPETTEI VA EAEYXETAI WG
TTPOG TNV TTANPOTNTA. To TTAPAdOTED TTPETTE
va EAEYXETAI OTTTIKA YA TUXOV CNMiEG.

2.€ TTEPITITWOTN OTTOIACONTIOTE £VOTOONG,

TO TTAPATTOVA TTPETTEI VA UTTOBANBOUV
QUEOWG OTN YETAYOPIKT). MpéTTel €TTiONG Va
€100TT0INBEI N AVTITTIPOCWTTEIQ TTWANONG.

3 Mpiv atréd tn 0€on o€ AsiToupyia
MPOZOXH: EkTeAéoTE OTITIKO £Agy)O!
Mpiv attdé TN B€on o€ Asitoupyia, PeTd TNV
aTToBrKeuon Kal TN JETAYopPd, BeRaiwbeiTe
OTI N OUOKEUN eV TTAPOUCIALEl Kapia
pnxaviki BAGRN. H ouokeun dev TTpéTTel va
10l O€ AeIToupyia €AV UTTAPYXOUV OPATEG
NMIES KA/ €ival EAATTWUATIKE.

H TAfpNng TEXVIKA TEKUNPiwoN Tou
TTPOIOVTOG gival S1a0ECIUN HECW
odpwaong Tou KwdikoU QR.
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Puro kaalude ohutusjuhised

1. Uldised ohutusjuhised

TAHELEPANUI! Varalise kahju ja/véi
keskkonnakahju hoiatus.

Toode valjastati tehasest ohutustehniliselt
laitmatus seisundis. Selle seisundi sailitamiseks
ja ohutu t66 tagamiseks peab kasutaja jargima
dokumentatsiooni juhiseid ja hoiatusi.

Ohutusnouete jargimine

Lugege enne kasutuselevottu labi

kogu dokumentatsioon aadressil
www.puroscales.com.

Seadet tohib kasutada ainult
otstarbekohaselt kaalumiseks.

Seadet tohivad avada ainult valjadppe
saanud tehnikud.

Pidage silmas seadme kaitamispiire.
Veenduge, et paigalduskoha toitepinge
kattuks andmesildil ndidatud
AC-sisendpingega.

Valtige 166ke (mahapillamine, kdvad 166gid,
pealekukkuvad koormad, 166gid kuljelt).
Arge kaitage seadet plahvatusohtlikus
vOi ebastabiilses keskkonnas.

Paigaldage seade selliselt, et vaba
juurdepaas toitepistikule oleks olemas,
et juhe ei segaks kedagi ja et keegi ei
saaks selle otsa komistada.

Seade ei tohi kokku puutuda agressiivsete
keemiliste arudega, ebavajalikult

korge temperatuuriga, niiskusega ega
vibratsiooniga.

Lahutage seade vooluvorgust enne,

kui Uhendate elektroonilisi lisaseadmeid.
Puhastage seadet ainult pingevabas
seisundis.

Jalgige, et vedelik ei satuks seadmesse.
Arge kasutage raskust, mis Uletaks kaalu
joudlust.
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2. Kontroll kauba kattesaamisel

Kontrollige saadetise terviklikkust. Kontrollige
visuaalselt, kas saadetis on kahjustada saanud.
Probleemi tuvastamise korral tuleb kaebus
tarnijale kohe esitada. Teavitage muujat.

3. Enne kasutuselevottu

TAHELEPANUI! Visuaalne kontroll!

Enne kasutuselevéttu, parast ladustamist

ja parast transportimist tuleb kontrollida,

et seadmel poleks mehaanilisi kahjustusi.
Seadet ei tohi kasutada, kui sellel on nahtavaid
kahjustusi ja/voi kui seade on defektne.

Tervikliku dokumendi leiate,
kui skannite QR-koodi
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Faisnéis sabhailteachta maidir le mea Puro

1 Faisnéis sabhailteachta ghinearalta
FOGRA: Rabhadh maidir le diobhail don
mhaoin agus/n6é don chomhshaol.

Bhi an tairge i ndea-bhail fhoirfe maidir le
gnéithe sabhailteachta nuair a d’fhag sé an
mhonarcha. D'fhonn an bhail sin a chothabhail
aqus oibriu sabhailte a airithid, ni mér don
usaideoir cloi leis na treoracha agus leis an
rabhadh sa lamhleabhar.

Cloigh leis na réamhchuaraimi

sabhailteachta seo a leanas:

« Sula dtosaitear an t-oibriu, léigh an
doiciméadacht mhionsonraithe maidir le
www.puroscales.com.

« Ni féidir an trealamh a Usaid ach amhain faoi
mar ata beartaithe le haghaidh tascanna
meaite.

« Ni féidir an gaireas a oscailt ach amhain le
pearsanra udaraithe.

+ Cloigh leis na teorainneacha oibritchain don
ghaireas.

« Déan cinnte gur comhionann an voltas
solathair ag an lathair suitedla agus an voltas
ionchuir SA a thasctar ar an lipéad sonrai.

« Seachain ualai turrainge (titim anios,
imbhuailti troma, ualai ag titim, imbhuailti
6n taobh).

« Na husaid an trealamh in atmaisféir a
d’fhéadfadh a bheith pléascach na i
dtimpeallachtai éagobhsai.

+ Suigh an gaireas sa chaoi go mbionn an
phlocoid chumhachta sorochtana agus nach
mbionn an corda cumhachta ina bhacainn na
ina ghuais tuisle.

« Na nochtar an trealamh do ghala
ceimiceacha ionsaitheacha na do theochtai
foircneacha, taise, na creathanna gan ga a
bheith leis.

 Diphlugail an gaireas 6n solathar cumhachta
sula gceanglaionn né sula ndicheanglaionn
tu aon ghairis leictreonacha forimeallacha.

+ Diphlugail an corda cumhachta 6n solathar
priomhlionra sula nglantar é.

Minebea
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« Déan cinnte nach dtéann leacht ar bith
isteach sa trealamh.

« Na husaidtear ualai a sharaionn toilleadh
na mea.

2 Imscradu ar earrai ag teacht isteach
Seiceail inneachar an lasta da iomlaine. Seiceall
inneachar leis an tsuil chun a chinntiu ar tharla
diobhail ar bith le linn iompair. Ma fhaightear
udar chun diultd do na hearrai, caithfear
éileamh a chomhdu chuige sin leis an iomproir
laithreach bonn. Caithfear fégra a thabhairt don
eagras diolachain freisin.

3 Sula dtosaitear oibriu

FOGRA: Déan imscrudu leis an tsuil.

Sula dtosaitear an t-oibrill agus tar éis na
stérala né an iompair, imscradaigh an tairge leis
an tsuil le haghaidh comharthai den diobhail
mbheicniuil.

Nior cheart an tairge a chur i mbun oibre ma
|éirionn sé comharthai den diobhail infheicthe
agus/na mas fabhtach é.

Déan rochtain ar an doiciméadacht
mhionsonraithe ach an c6d MF a scanadh
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Sigurnosne napomene za Puro vage

1 Opce sigurnosne napomene
PAZNJA: Upozorenje o materijalnoj Steti
i / ili ekoloskoj steti.

Proizvod je napustio tvornicu u stanju za
siguran rad. Da bi se to stanje odrzalo i
da bi se osigurao siguran rad, korisnik se
mora pridrzavati napomena i upozorenja
dokumentacije.

Pridrzavanje sigurnosnih mjera:

« Prije stavljanja u pogon, procitajte
cjelokupnu dokumentaciju na
www.puroscales.com.

« Uredaj se smije upotrebljavati iskljucivo
namjenski za svrhe vaganja.

+ Uredaj smiju otvarati samo obuceni tehnicari.

« Pridrzavajte se operativnih ogranicenja
uredaja.

 Provjerite odgovara li mrezni napon na
mjestu instalacije ulaznom naponu AC koji
je naveden na naljepnici s podacima.

* Izbjegavajte opterecenja udarcem (padovi,
snazni udarci, nepric¢vrséeni tereti, bocni
udarci).

« Uredaj nemojte upotrebljavati u
eksplozivhom i nestabilnom okruzenju.

« Uredaj postavite tako da je mrezni
utikac lako dostupan i da mrezni kabel
ne predstavlja prepreku i opasnost od
spoticanja.

+ Uredaj nemojte izlagati agresivnim
kemijskim parama ili nepotrebno visokim
temperaturama, vlazi ili vibracijama.

« Prije prikljucivanja elektronickih perifernih
uredaja, iskljucite uredaj iz napajanja.

+ Uredaj distite iskljucivo ako je izvan napona.

+ Pripazite na to da tekucina ne ude u ureda;.

« Nemoijte koristiti terete koji premasuju
kapacitet vage.

Minebea
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2 Kontrola ulaza robe

Potrebno je ispitati potpunost posiljke.
Vizualnim pregledom potrebno je utvrditi je
li poSiljka oStecena. Ako se utvrde nedostaci,
mora se uloziti reklamacija dostavljacu.

Mora se obavijestiti prodajno mjesto.

3 Prije pustanja u pogon

PAZNJA: Vizualni pregled!

Prije pustanja u pogon, nakon skladistenja

i transporta potrebno je osigurati da uredaj
nema mehanickih ostecenja. Uredaj se ne smije
staviti u pogon ako na njemu postoje vidljiva
oStecenja i / ili ako je neispravan.

Pristup cjelokupnoj dokumentaciji
skeniranjem QR koda
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Biztonsagi utasitasok Puro mérlegekhez

1. Altaldnos biztonsagi utasitasok
FIGYELEM: Figyelmeztetés anyagi és/vagy
kornyezeti karok veszélyére.

A termék biztonsagtechnikai szempontbdl
kifogastalan allapotban hagyta el a gyarat.
Ennek az allapotnak a fenntartasa és a
veszélytelen Uzemeltetés biztositasa
érdekében a felhasznalénak kdvetnie kell a
jelen dokumentaciéban szerepld utasitasokat
és figyelmeztetéseket.

Tartsa be a biztonsagi intézkedéseket:

« Uzembe helyezés elétt olvassa el a teljes
dokumentaciot a www.puroscales.com
oldalon.

« A készulék csak mérési feladatok rendelte-
tésszer( végrehajtasahoz hasznalhato.

« A készuléket csak szakképzett technikus
kezelheti.

« Vegye figyelembe a készulék uzemeltetési
hatarait.

« QGy6z6djon meg rola, hogy a telepités
helyén a tapfeszultség megfelel az
adatlapon megadott valtakoz6é aramu
bemeneti feszultségnek.

« Kerulje el a I6késszer( terhelést (leesés,

er@s I0kések, leesd terhek, I6kések oldalrdl).

« A készuléket ne Uzemeltesse robbanasve-
szélyes és instabil kdrnyezetben.

« A készuléket ugy kell felallitani, hogy a
haldzati csatlakozé szabadon hozzaférhe-
t6 legyen, és a haldzati kabel ne képezzen
akadalyt és ne okozzon botlasveszélyt.

« A készuléket ne tegye ki agressziv
vegyszergbzdknek vagy szukségtelen,
szélsGséges hémérsékletnek,
nedvességnek vagy razkodasnak.

« Az elektromos perifériak csatlakoztatasa
el6étt huzza ki a készuléket az elektromos
hal6zatbdl.

+ A készuléket kizarélag feszultségmentes
allapotban tisztitsa.
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- Ugyeljen arra, hogy ne keriljon folyadék
a készulékbe.

* Ne hasznaljon olyan terhet, ami a mérleg
teljesitményét meghaladja.

2. Beérkezo aru ellendrzése

Ellenérizni kell a kildemény hianytalansagat.
Szemrevételezéssel ellenbrizze, hogy a
kildemény nem karosodott-e. Ha panasz
merul fel, akkor azonnal reklamalni kell a
kézbesitdnél. Ertesiteni kell az (izletet.

3. Uzembe helyezés el6tt

FIGYELEM: Szemrevételezéses ellenérzés!
Uzembe helyezés elétt, raktarozas és szallitas
utan oda kell figyelni arra, hogy a készuléken
ne legyenek mechanikus sérulések. A készu-
Iéket nem szabad Uzembe helyezni, ha lathaté
sérulések vannak rajta és/vagy meghibasodott.

Hozzaférés a teljes dokumentacidohoz
a QR-kod beolvasasaval
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Svarstykliy ,,Puro™ saugos nurodymai

1. Bendrieji saugos nurodymai

DEMESIO: jspéjimas dél materialinés Zalos ir
(arba) zalos aplinkai.

Sis gaminys i§ gamyklos buvo perduotas
puikios buklés. Siekiant iSsaugoti Sig bukle ir
uztikrinti saugy veikimg, naudotojas privalo
laikytis Siame dokumente pateikty nurodymy
ir jspéjamuyjy Zenkly.

Laikykités saugos nurodymy:

+ Prie§ naudodami perskaitykite visg
dokumentacijg svetainéje
www.puroscales.com.

+ Prietaisg galima naudoti tik svoriui matuoti.

« Atidaryti prietaisg gali tik kvalifikuoti
technikai.

« NevirSykite prietaiso veikimo apribojimuy.

« sitikinkite, kad maitinimo jtampa jrengimo
vietoje atitinka duomeny etiketéje nurodytg
AC jvesties jtampa.

« Venkite smuginés apkrovos (saugokite nuo
kritimo, smugio, krentancio krovinio, Soniniy
smugiy).

« Nenaudokite prietaiso sprogioje arba
nestabilioje aplinkoje.

« Prietaisg pastatykite taip, kad maitinimo
laido kiStukas buty lengvai pasiekiamas,

netrukdyty ir nekelty pavojaus uz jo uzkliati.

« Saugokite prietaisg nuo agresyviy cheminiy
gary ar pernelyg aukstos temperaturos,
drégmés ar vibracijos.

+ Pries prijungdami elektroninius periferinius
jrenginius, atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo.

« Valyti galima tik iSjungtg ir atjungtg nuo
elektros tinklo prietaisa.

« Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty
skysciy.

» Nesverkite krovinio, kurio svoris virSija
prietaiso veikimo apribojimus.
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2. Jlvezamy prekiy patikra

Butina patikrinti, ar komplektacija yra visa.
Atlikite vizualine patikrg dél pazeidimy.
Atradus pazeidima reikia nedelsiant pateikti
pretenzijg. Apie tai batina jspéti parduotuve.

3. Prie$S naudojant

DEMESIO: vizualiné patikra!

PrieS naudodami, po saugojimo ir
transportavimo patikrinkite, ar prietaisas
neturi mechaniniy pazeidimy. Jei yra
vizualiy pazeidimy ir (arba defekty),
prietaisg draudziama naudoti.

Prieigai prie iSsamiy dokumenty
nuskaitykite QR koda
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Drosibas noradijumi Puro svariem

1. Visparigi drosibas noradijumi

IEVERIBAI! Bridinajums par materialiem
zaudéjumiem un kaitéjumu videi.

Izstradajums ir izsatits no rapnicas tehniski
nevainojama un drosa stavokli. Lai So stavokli
saglabatu un garantétu droSu ekspluataciju,
lietotajam ir janem véra dokumentacija iekJautie
noradijumi un bridinajumi.

levérojiet Sadus piesardzibas pasakumus:

« Pirms lietoSanas sak3anas izlasiet visu
dokumentaciju, kas pieejama
www.puroscales.com.

+ AtbilstoSi paredzétajam lietoSanas mérkim
ierici atlauts izmantot vienigi svérsanai.

« lerices korpusu drikst atvért tikai apmacits
tehniskais personals.

« Nemiet véra noradito svara diapazonu.

» NodroSiniet, lai baroSanas spriegums
uzstadiSanas vieta atbilstu uz ierices datu
plaksnites minétajam mainstravas ieejas
spriegumam.

* lzvairieties no triecieniem (ierices nokrisanas,
spécigiem grudieniem, kritosam precém,
gradieniem no saniem).

+ Nelietojiet ierici spradzienbistama vidé un
nestabilas vietas.

« Uzstadiet ierici ta, lai kontaktdakSa batu brivi
pieejama un tikla kabelis netraucétu, ka ari
neraditu paklupsanas risku.

+ Nepielaujiet, ka uz ierici iedarbojas agresivi
Kimiski tvaiki vai parak augsta temperatira,
mitrums vai vibracijas.

« Pirms elektronisku periférijas ierncu
pieslégsanas atdaliet ierici no elektrotikla.

« Tiriet ierici tikai tad, kad ta ir atslégta no
sprieguma.

« Nepielaujiet, ka iericé iek]ast Skidrums.

» Nesveriet smagakas preces ka noradits uz
svariem.
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2. Parbaude péc sanemsanas

Parbaudiet, vai sutijums ir pilna komplektacija.
Vizuali parbaudiet, vai sutijums nav bojats.
Sudzibu gadijuma nekaveéjoties jainformé
piegadatajs. Par to japazino ari pardosanas
filialei.

3. Pirms lietosanas sakSanas

IEVERIBAI! Vizuala parbaude.

Pirms lietoSanas saksanas, péc glabasanas un
transportésanas japarbauda, vai iericei nav
mehanisku bojajumu. lerici nedrikst lietot, ja
tai ir redzami bojajumi un/vai defekti.

Pilna dokumentacija pieejama,
noskenéjot QR kodu

http://docs.puroscales.com/

Minebea Intec Bovenden GmbH & Co KG | Leinetal 2 | 37120 Bovenden, Germany

WWW.DUFOSC8|E‘S.COm



Minebea
intec

The true measure

Struzzjonijiet ta’ sigurta ghall-imwiezen Puro

1 Informazzjoni generali ta’ sigurta

AVVIZ: Twissija ta” hsara ghall-proprjeta u/jew
ghall-ambjent.

[I-prodott kien f'’kundizzjoni perfetta fir-rigward
tal-karatteristici tas-sigurta meta hareg mill-
fabbrika. Biex tinzamm din il-kundizzjoni u

jigi zgurat it-thaddim sigur, |-utent irid isegwi
I-istruzzjonijiet u josserva t-twissijiet fil-
manwal.

Segwi dawn il-prekawzjonijiet ta’ sigurta:

« Qabel jibda jintuza ghall-ewwel darba,
agra d-dokumentazzjoni dettaljata fuq
www.puroscales.com.

« L-apparat jista’ jintuza biss kif mahsub ghal
kompiti li jinvolvu I-uzin.

« lt-taghmir jista’ jinfetah biss minn persunal
awtorizzat.

« Osserva |-limitazzjonijiet operattivi tat-
taghmir.

« Kun zgur li I-provvista tal-vultagg fil-post
tal-installazzjoni tagbel mal-vultagg tal-input
AC indikat fuq it-tikketta tad-data.

« Evita impatti tat-taghbija (twaqqgigh, impatti
gawwijin, taghbijiet li jagghu, impatti fil-
genb).

« Tuzax l-apparat f'atmosferi potenzjali
splussivi jew f"ambjenti mhux stabbli.

+ Qieghed it-taghmir f'pozizzjoni biex il-plakka
tal-elettriku tkun tista’ tigi ac¢essata libera-
ment u [-wajer tal-kurrent ma jipprezentax
ostaklu jew periklu ta” waqgha.

+ Tesponix |-apparat ghal fwar kimiku
aggressiv jew ghal temperaturi, umdita, jew
vibrazzjonijiet estremi mhux mehtiega.

« Agla’ t-taghmir minn mal-prowvvista tal-
elettriku gabel tikkonnettja jew tiskonnettja
xi taghmir periferali elettroniku.

« Agla’ I-wajer tal-elettriku minn mal-provvista
tal-elettriku principali gabel tnaddfu.

+ Kun zgur li I-ebda likwidu ma jidhol fl-
apparat.

« Tuzax taghbijiet li jagbzu I-kapacita tal-
mizien.

2 Spezzjona l-oggetti li jkunu dehlin
I¢cekkja li mal-kunsinna hemm il-kontenut
kollu. I¢¢ekka I-kontenut b’'mod viziv biex
tiddetermina jekk saritx xi hsara matul it-
trasport. Jekk ikun hemm ragunijiet ghal rifjut
tal-oggetti, trid titressaq talba mat-trasportatur
immedjatament. L-organizzazzjoni tal-bejgh
ukoll trid tigi nnotifikata.

3 Qabel it-thaddim operazzjonali

AVVIZ: Wettaq spezzjoni viziva.

Qabel it-thaddim ghall-ewwel darba, kif ukoll
wara I-hzin jew it-trasport, spezzjona I-prodott
b’mod viziv ghal sinjali ta” hsara mekkanika.
[I-prodott m’ghandux jithaddem jekk dan juri
sinjali ta” hsara vizibbli u/jew ikun difettuz.

Accessa d-dokumentazzjoni dettaljata
billi tiskennja I-kodici QR
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace wag Puro

1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa
UWAGA: Ostrzezenie przed stratami
materialnymi i/lub szkodami dla $rodowiska
naturalnego.

Produkt opuszcza zaktad produkcyjny

w stanie wolnym od wad z punktu widzenia
bezpieczenstwa technicznego. Aby zachowac
ten stan i zapewni¢ bezpieczng eksploatacje,
uzytkownik musi stosowac sie do wskazowek
oraz uwag ostrzegawczych zawartych

W niniejszej dokumentacji.

Przestrzega¢ srodkow bezpieczenstwa:

* Przed uruchomieniem przeczytac catg
dokumentacje dostepng pod adresem
www.puroscales.com.

« Urzadzenie mozna stosowac wytacznie do
wazenia zgodnego z przeznaczeniem.

« Urzadzenie moga otwiera¢ wytacznie
przeszkoleni technicy.

» Przestrzegac ograniczen uzytkowania
urzgdzenia.

« Upewnic sie, ze napiecie zasilania w miejscu
instalacji jest zgodne z wartoscig napiecia
wejsciowego AC podang na etykiecie z
danymi technicznym.

+ Unika¢ obcigzen uderzeniowych (upadkow,
mocnych uderzen, spadajgcych tadunkdw,
uderzen bocznych).

« Urzadzenie nie nadaje sie do zastosowania
w otoczeniu zagrozonym wybuchem ani
niestabilnym.

+ Urzadzenie ustawi¢ w taki sposéb, aby wtyk
zasilania byt tatwo dostepny, a przewdd
zasilajacy nie stanowit przeszkody i nie
stwarzat zagrozenia potknieciem.

« Nie wystawiac¢ urzgdzenia na dziatanie
agresywnych oparéw chemicznych,
niepotrzebnie wysokich temperatur,
wilgoci ani drgan.

* Przed przytaczeniem elektronicznych
urzadzen peryferyjnych odtgczy¢
urzadzenie gtéwne od zasilania
elektrycznego.

« Urzadzenie czyscic tylko po odtgczeniu
zasilania elektrycznego.

« Uwaza¢, aby do wnetrza urzagdzenia nie
przeniknety zadne ptyny.

» Nie wazy¢ tadunkow przekraczajgcych
mozliwosci wagi.

2 Kontrola przyjecia towaru

Przesytke nalezy sprawdzi¢ pod katem

kompletnosci. Przeprowadzajgc kontrole

wzrokowg, nalezy zwrdci¢ uwage na to, czy

przesytka nie jest uszkodzona. W przypadku

stwierdzenia uszkodzenia natychmiast ztozyc¢

reklamacje u doreczyciela. Powiadomic

placowke sprzedajaca urzgdzenie.

3 Przed uruchomieniem

UWAGA: Przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa!
Przed uruchomieniem, po przechowywaniu

i transporcie sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie
jest uszkodzone mechanicznie. Nie wolno
rozpoczynac uzytkowania urzadzenia,

jezeli widoczne sg uszkodzenia i/lub jest
uszkodzone.

Dostep do kompletnej
dokumentacji mozna uzyskac po
zeskanowaniu kodu QR
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Instructiuni de siguranta pentru cantarele Puro

1 Instructiuni generale de siguranta
ATENTIE: Avertisment privind pericolul de
producere a unor daune materiale si/sau de
mediu.

Produsul a parasit fabrica in stare perfecta
din punct de vedere tehnic si al sigurantei.
Pentru a mentine aceasta stare si a asigura
o functionare lipsita de pericole, utilizatorul
trebuie sa urmeze notele si avertismentele
corespunzatoare acestei documentatii.

Respectati masurile de siguranta:

« Tnainte de punerea in functiune, cititi
documentatia completa de la adresa
www.puroscales.com.

» Conform destinatiei de utilizare, aparatul
poate fi utilizat numai pentru realizarea
unor aplicatii de cantarire.

+ Aparatul poate fi deschis numai de
tehnicieni instruiti.

* Respectati limitele de functionare ale
aparatului.

* Asigurati-va ca tensiunea de alimentare
de la locul de instalare corespunde cu
tensiunea de intrare c.a. specificata pe
eticheta de date.

+ Evitati incarcarile prin soc (caderi,
impacturi puternice, sarcini care cad,
impacturi laterale).

* Nu utilizati aparatul in medii cu potential
exploziv sau in medii instabile.

» Amplasati aparatul astfel incat stecherul
de alimentare sa poata fi accesat cu
usurinta, iar cablul de alimentare sa nu
reprezinte un obstacol sau un risc de
impiedicare.

* Nu expuneti aparatul la vapori chimici
agresivi sau la temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii.

 Deconectati aparatul de la reteaua de
alimentare cu energie electrica, inainte
de conectarea dispozitivelor periferice
electronice.

+ Curatati aparatul numai atunci cand
acesta nu se mai afla sub tensiune.
Asigurati-va ca nu patrunde lichid in
aparat.

Nu utilizati sarcini care depasesc
capacitatea cantarului.

2 Controlul la intrarea marfii

Transportul se va verifica pentru a ne asigura
ca este complet. Printr-o verificare vizuala se
va stabili daca transportul a fost deteriorat.
Daca apare o plangere, atunci se va reclama
imediat la transportator. Punctul de vanzare
trebuie notificat.

3 inainte de punerea in functiune
ATENTIE: Verificare vizuala!

Inainte de punerea in functiune, dupa
depozitare si transport, aveti grija ca aparatul
sa nu prezinte nicio dauna mecanica.
Aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
daca acesta prezinta deteriorari vizibile
si/sau daca este defect.

Accesati documentatia completa
scanand codul QR
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Bezpecnostné pokyny pre vahy Puro

1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
OZNAMENIE: Varovanie pred vecnymi

a ekologickymi Skodami.

Vyrobok opustil zavod v bezpenostno-
technicky bezchybnom stave. Na zachovanie
tohto stavu a na zabezpecenie bezpecnej
prevadzky musi pouzivatel dodrziavat
pokyny a varovné upozornenia uvedené

v dokumentacii.

Dodrziavajte nasledujice bezpecnostné

opatrenia:

« Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
kompletnu dokumentaciu na strankach
www.puroscales.com.

« Pristroj sa smie pouzivat iba v sulade
s ur¢enim na ucely vazenia.

« Pristroj smu otvarat len zaskoleni technici.

« DodrzZiavajte prevadzkové medze pristroja.

« Zabezpeclte, aby napajacie napatie na
mieste instalacie suhlasilo so vstupnym
striedavym napatim uvedenym na Stitku
s udajmi.

« Zabrante namahaniu razom (pad, tvrdé
narazy, padajuce bremena, bocné narazy).

« Pristroj neprevadzkujte v prostredi
s nebezpelenstvom vybuchu
a v nestabilnom prostredi.

« Pristroj umiestnite tak, aby bola sietova
zastrcka volne pristupna a sietovy
kabel nepredstavoval Ziadnu prekazku
a nebezpecenstvo potknutia.

« Pristroj nevystavujte agresivnym chemickym
vyparom alebo zbytocne vysokym teplotam,

vihkosti alebo vibraciam.

+ Pred pripojenim periférnych elektronickych
zariadeni pristroj odpojte od elektrickej siete.

« Pristroj Cistite len v stave bez napatia.

« Dbajte na to, aby sa do pristroja nedostala
Ziadna kvapalina.

« Nepouzivajte zataze, ktoré prekracuju
kapacitu vahy.

Minebea
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The true measure

2 Kontrola pri prijati tovaru

Je nutné skontrolovat Uplnost zasielky.
Pomocou vizualnej kontroly stanovte, Ci
nedoslo k poskodeniu zasielky. V pripade
staznosti je nutné ihned’ podat reklamaciu

u dorucovatela. Je nutné informovat predajné
miesto.

3 Pred uvedenim do prevadzky
OZNAMENIE: Vizualna kontrola!

Pred uvedenim do prevadzky, po skladovani
a preprave je nutné dbat na to, aby pristroj
nevykazoval Ziadne mechanické poskodenia.
Pristroj sa nesmie uvadzat do prevadzky, ak
vykazuje viditelné poSkodenia a/alebo je
chybny.

Pristup ku kompletnej dokumentacii
prostrednictvom naskenovania QR kodu

http://docs.puroscales.com/

Minebea Intec Bovenden GmbH & Co KG | Leinetal 2 | 37120 Bovenden, Germany

WWW.DUFOSC8|E‘S.COm



Varnostna opozorila za tehtnice Puro

1. Splosna varnostna opozorila

OBVESTILO: Opozorilo pred materialno

in/ali okoljsko Skodo.

Izdelek je tovarno zapustil v varnostno-
tehni¢nem brezhibnem stanju. Za ohranitev
tega stanja in zagotovitev varnega obratovanja
mora uporabnik upoStevati napotke in
varnostna opozorila v dokumentaciji.

Upostevajte varnostne ukrepe:

» Pred zacetkom uporabe preberite
celotno dokumentacijo na spletni strani
WWwWw.puroscales.com.

« Napravo je dovoljeno uporabljati samo na
predviden nacin za tehtanje.

« Napravo smejo odpreti samo usposobljeni
tehniki.

« Upostevajte omejitve za uporabo naprave.

« Zagotovite, da se napajalna napetost
na mestu namestitve ujema z vhodno
napetostjo AC, ki je navedena na nalepki
s podatki.

» Preprecite obremenitve zaradi udarcev
(padec z visine, mocni udarci, padajoca
bremena, udarci s strani).

« Naprave ne uporabljajte v potencialno
eksplozivni atmosferi ali v nestabilnem
okolju.

« Napravo postavite tako, da je omrezni vti¢
prosto dostopen ter da elektri¢ni kabel ne
predstavlja ovire ali nevarnosti za spotikanje.

» Naprave ne izpostavljajte agresivnim
kemi¢nim plinom ali nepotrebno visokim
temperaturam, vilaznosti ali vibracijam.

 Pred priklopom elektronskih perifernih
naprav odklopite napravo iz elektricnega
omrezja.

« Napravo distite samo v stanju brez elektri¢ne
napetosti.

 Pazite, da v napravo ne zaide nobena
tekocina.

» Ne uporabljajte bremen, ki presegajo
zmogljivost tehtnice.

Minebea
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2. Pregled prispelega blaga

Preveriti je treba, ali je posilika popolna.

Z vizualnim pregledom morate preveriti, ali je
bila posilika morda poskodovana. Ce odkrijete
poskodbo, je treba pri prevozniku takoj vloziti
reklamacijo. O tem morate obvestiti prodajno
mesto.

3. Pred zacetkom uporabe

OBVESTILO: Vizualni pregled!

Pred zacetkom uporabe, po skladis€enju in
transportu je treba preveriti, da naprava nima
vidnih mehanskih poskodb. Naprave ne smete
zacCeti uporabljati, ¢e so na njej vidne poSkodbe
in/ali Ce je okvarjena.

Za dostop do celotne dokumentacije
skenirajte QR-kodo
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